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INTRODUCTION:

Congratulations on purchasing your new LUMINEB II Compressor Nebulizer .  It 
is a compact medical device designed to efficiently deliver physician prescribed 
medication to the bronchial lung passages . With proper care and use, it will provide 
you with many years of reliable treatment .

This product has been developed for the treatment of asthma, allergies and other 
respiratory disorders . It creates a stream of air that travels through clear tubing to 
the nebulizer . When air enters the nebulizer, it converts the prescribed medication 
into aerosol mist for easy inhalation .

Your LUMINEB II should be used under the supervision of a licensed physician and/
or respiratory therapist . We encourage you to thoroughly read these instructions 
to learn about the features and proper use of this product . Any use of this product 
other than its intended use will void all warranties and should be avoided .

CAUTION: USA FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO 
SALE BY OR ON THE ORDER OF A PHYSICIAN.
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 WARNINGS:

•		 The	5710	contains	high-precision	assemblies.	Therefore,	avoid 
 extreme temperatures, humidity, direct sunlight and strong static 
 electricity or electromagnetic waves .

•		 To	avoid	electrical	shock,	keep	the	unit	away	from	water,	do	not 
 immerse the power cord or unit in liquid, do not use while bathing, do 
 not reach for a unit that has fallen into water – immediately unplug it .

•		 Not	for	use	by	children	without	adult	supervision.

•		 Not	for	use	for	other	than	medical	nebulization	treatment.

•		 Do	not	attempt	to	fix	or	repair	the	machine	under	any	circumstances. 
 Contact the Lumiscope Technical Support Department at 
	 770-447-1609	for	assistance.

•		 Disconnect	the	unit	from	the	electrical	source	before	cleaning,	filling 
 the nebulizer and after each use .

•		 Ensure	the	power	cord	is	fully inserted into the socket to prevent
 electrical malfunction .

•		 Clean	the	unit	and	accessories	carefully	with	a	slightly	damp,	soft 
 cloth . Do not apply excess pressure . Do not use solvents or cleaners 
 on either the unit or accessories .

•		 Only	use	the	included	Lumiscope	AC	adapter	for	AC	powering.	Do	not 
 leave the unit plugged in while unattended .

•		 Never	block	the	air	openings	of	the	unit	or	operate	it	where	the	air 
 openings may be obstructed .

•		 WARNING:	Notice	for	California	Customers-	California	Proposition	65 
	 WARNING:	This	product	contains	a	chemical	known	to	the	State	of 
 California to cause cancer and reproductive or developmental harm .
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1 . Nebulizer Compressor 4 . Tube Connector 7.	Power	Cord 10 . Power Cord Plug

2 . Air Tube 5 . Standard 
    Mouthpiece

8 . Air Vents 11 . Filters

3 . Filter Compartment 6 . Nebulizer 9 . On/Off Switch

PARTS IDENTIFICATION:

OPTIONAL ACCESSORIES AVAILABLE

Adult Mask (item 5704)
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USING YOUR LUMINEB II COMPRESSOR NEBULIZER:
Note:	Prior	to	initial	operation,	the	nebulizer	should	be	thoroughly	cleaned.

1 . Place your LUMINEB II on a flat and stable surface . Be sure that you can easily 
reach the controls while you are seated .

2 . Gently twist the top part of the nebulizer 
assembly counter-clockwise to 
disassemble the nebulizer . (fig .1)

3 . Fill the bottom section of the nebulizer with the 
medication prescribed by your physician . Be sure 
that the nebulizer cone is put inside the bottom 
section . (fig . 2)

4 . Replace the top part of the nebulizer and gently twist 
clockwise to reassemble the nebulizer . Make sure both 
sections are connected properly . (fig . 3)

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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5 . Attach one end of the air tube to the base of the nebulizer . (fig . 4)

6 . Attach the other end of the air tube to the air outlet on the top of the LUMINEB II . 
(fig .4)

7.	 Attach	the	standard	mouthpiece	to	the	top	
of nebulizer assembly . (fig . 5) If using an 
optional mask, attach the mask to the top 
of nebulizer assembly . (fig . 6)

8 . Make sure the On/Off switch is in the Off 
position, then plug the power cord into an 
electrical outlet .

9 . Flip On/Off switch to On position to begin 
your prescribed treatment .

10 . When your treatment is finished, shut off 
the LUMINEB II and unplug it from the 
electrical outlet .

Figure 4

Figure 5 Figure 6
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IMPORTANT:
The compressor motor has a thermal protector which will shut off the unit before 
it	overheats.	When	the	thermal	protector	shuts	the	unit	off:

 1 . Switch off the LUMINEB II .
 2 . Unplug the unit from the electrical outlet .
 3 . Wait 30 minutes for the motor to cool down before another treatment .
 4 . Make sure the air openings are not obstructed .

CLEANING YOUR LUMINEB II
 It is recommended that the nebulizer, mouthpiece and mask are thoroughly 

cleaned with hot water after each use and cleaned with mild detergent after the 
last treatment of the day . If your physician or respiratory therapist specifies a 
different cleaning procedure, follow their instructions .

 Before cleaning, make sure the power cord is disconnected from the electrical 
outlet and the unit .

	 To	clean	your	LUMINEB	II:
 1 . Disconnect the air tube, nebulizer and mouthpiece .
 2 . Gently twist the nebulizer to open it .
 3 . Rinse the nebulizer and mouthpiece or mask with water .
 4 . Dry with a clean soft towel or allow to air dry .

5 .  Reassemble the nebulizer when completely dry . 
6 .  Wipe the compressor with a damp cloth and allow to air dry .

	 7.	 Never	use	powdered	cleaners	or	soap	pads	on	the	compressor,	as	it	may 
 damage the finish of the unit .

DISINFECTING YOUR LUMINEB II
It is suggested that your LUMINEB II be disinfected after the last treatment of 
each	day.	Unless	indicated	otherwise	by	your	physician,	disinfect	your	LUMINEB	II:
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1 .  Use one part white vinegar to three parts distilled water . Make 
 sure the mixed solution is enough to submerge the nebulizer and 
 mouthpiece . 

2 .  Wash the nebulizer, mouthpiece and/or mask in warm water with a 
 mild detergent, then rinse the detergent solution out with hot tap 
 water .

3 .  Submerge the cleaned components in the water and vinegar solution 
 for thirty minutes .

CHANGING THE FILTER
 1 .  Use only Lumiscope nebulizer filters .
 2 .  Do not substitute cotton or any other materials . Do not wash, clean 

 or re-use a filter .
 3 .  Never operate your LUMINEB II without a filter .
 4 .  Change the filter every 30 days or when it turns gray .

To	change	the	filter:
 1 . Remove the filter cover on the top of the compressor unit . 

 (see page 5)
 2 . Replace the old filter with a new one .
 3 . Replace the filter cover .

REPLACEMENT PARTS
 Replacement parts are available - please contact our Customer Service 

Department at 770-368-4700 .

OPTIONAL ACCESSORIES
	 Adult	Mask	(item	5704)
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SPECIFICATIONS:

Protection against electric shock
	 •	 Class	II	Equipment
	 •	 Type	BF	applied	parts:	Mouthpiece	and	mask

Protection Against Harmful Ingress of Water
	 •	 IPX0	(Ordinary)
	 •	 Degree	of	safety	in	the	presence	of	flammable	anesthetics	or	oxygen
	 •	 No	AP/APG	(Not	suitable	for	use	in	the	presence	of	flammable	anesthetics 
 or oxygen)
	 •	 Mode	of	Operation:	Continuous

Method of Nebulization Piston Driven

Power AC 120V, 60Hz

Power Consumption 70	Watts

Medication Capacity 5 ml

Particle Size 4 µm

Sound Level ~ 60dba

Maximum Medication Capacity 13ml (cc)

Average Nebulization Rate 0 .2ml/min

Compressor Pressure Range 30 - 36 Psi (210 - 250 KPa / 2 .1 - 2 .5 bar)

Operating Pressure Range 8 - 16 Psi (50 - 100 KPa / 0 .5 - 1 .0 bar)

Liter Flow Range 6 ~ 8 lpm

Operating Temperature Range 50°F - 104°F (10°C - 40°C)

Operating Humidity Range 10 - 95% RH

Storage Temperature Range -4°F	-	158°F	(-20°C	-	70°C)

Storage Humidity Range 10 - 95% RH

Dimensions (LxWxH) 8.5”	x	7.75”	x	6”	(210mm	x	195mm	x	150mm)

Weight 3 .3 lb (1 .5kg)

Standard Accessories Power Cord, Nebulizer, Air Tube, Mouthpiece and Filters (x5) 

Optional Accessories Adult Mask
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FIVE-YEAR LIMITED WARRANTY:
SCOPE OF WARRANTY
GF Health Products, Inc . (“GF”) warrants to the original purchaser (“Customer”) 
only, that it will replace or repair components, at GF’s sole discretion, that are 
defective in material or workmanship under normal use for a period of five years 
after the purchase date unless there is an expiration date on the component in 
which case the warranty shall expire on the earlier of the warranty period or the 
expiration date .  The warranty does not extend to non-durable parts and does 
not include labor or costs of shipping .  This limited warranty is not transferable .  
All warranties are conditioned upon the proper use of the product strictly in 
accordance with good commercial practice and applicable GF instructions and 
manuals, including proper use and maintenance .   The warranty is void if the 
defect is caused by any other reason not related to defects in materials or 
workmanship . 
OBTAINING WARRANTY SERVICE
GF’s customer service team must be notified of any warranty claim within the 
applicable	warranty	period.		Call	770-368-4700,	or	fax	770-368-2386	or	e-mail	
cs@grahamfield .com . There is a $15 fee for return shipping and handling .  Please 
make checks payable to GF Health Products, Inc . Failure to follow the specific 
directions provided by the GF customer service team will result in denial of the 
warranty claim . 
ENTIRE WARRANTY, EXCLUSIVE REMEDY AND CONSEQUENTIAL 
DAMAGES DISCLAIMER
THIS WARRANTY IS GF’S ONLY WARRANTY AND IS IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES,	EXPRESS	OR	IMPLIED.		GF	MAKES	NO	IMPLIED	WARRANTIES	
OF ANY KIND INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE . IF ANY MODEL OR SAMPLE WAS 
SHOWN TO THE CUSTOMER, SUCH MODEL OR SAMPLE WAS USED MERELY 
TO ILLUSTRATE THE GENERAL TYPE AND QUALITY OF THE PRODUCT AND NOT 
TO REPRESENT THAT THE PRODUCT WOULD NECESSARILY CONFORM TO THE 
MODEL OR SAMPLE IN ALL RESPECTS .
GF’S TOTAL LIABILITY FOR ANY PRODUCT OR SERVICE PROVIDED IS LIMITED 
TO THE COST OF THE PRODUCT GIVING RISE TO THE CLAIM . IN NO EVENT 
WHETHER IN CONTRACT, INDEMNITY, WARRANTY, NEGLIGENCE, STRICT 
LIABILITY OR OTHERWISE WILL GF BE LIABLE FOR  ANY DIRECT, SPECIAL, 
INDIRECT,	INCIDENTAL,	EXEMPLARY	OR	CONSEQUENTIAL	DAMAGES,	INCLUDING,	
BUT	NOT	LIMITED	TO:		DAMAGES	FOR	LOSS	OF	PROFITS	OR	INCOME,	LOSS	
OF USE, DOWNTIME, COVER, OR EMPLOYEE OR INDEPENDENT CONTRACTOR 
WAGES, PAYMENTS AND BENEFITS .
This warranty gives you specific legal rights .  You may have additional rights which 
vary from state to state .



Manufactured	for:	GF	Health	Products,	Inc. 
Atlanta, GA  30360
tel	770-368-4700 
fax	770-368-2386 

Made in China

www.grahamfield.com
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Modelo 5710

LUMINEB II
Nebulizador Compresor 
Instrucciones de Operación
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INTRODUCCIÓN:
Felicitaciones por comprar el nebulizador Lumineb II . Este es un aparato médico 
compacto  diseñado para suministrar a los vías bronquiales el medicamento recetado 
por su doctor o especialista . Con uso apropiado y correcto, el nebulizador le proveerá 
muchos años de tratamiento seguro .

Este producto ha sido desarrollado para tratar con éxito el asma, las alergias y otras 
enfermedades de las vías respiratorias . El mismo crea un flujo de aire que viaja a través 
de un tubo transparente al nebulizador . Cuando el aire entra al nebulizador, este convierte 
el medicamento recetado en un vapor en aerosol que permite su fácil inhalación .

Su nebulizador Lumineb II debe ser utilizado bajo supervisión de un médico certificado 
y/o un terapeuta de las vías respiratorias . Le recomendamos leer completamente este 
folleto guía para aprender las características de este producto . Siempre debe evitarse 
usar este producto de formas que no coinciden con los usos para los cuales fue 
fabricado .

PRECAUCIÓN: LA LEY FEDERAL (USA) RESTRINGE ESTE 
APARATO PARA VENTAS POR LA ORDEN DE SU MÉDICO.
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 ADVERTENCIAS:

•		 El	Modelo	5710	contiene	piezas	de	alta	precisión.		Por	lo	tanto,	evite 
 temperaturas extremas, humedad, luz directa del sol, electricidad estática 
 fuerte u ondas electromagnéticas .

•		 Para	evitar	descargas	eléctricas,	guarde	la	unidad	lejos	del	agua,	no 
 sumerja el cordón eléctrico en líquidos, no lo use en la bañadera, si la 
 unidad ha caído en el agua no lo agarre sino desenchúfelo inmediatamente .

•		 No	para	ser	usado	por	niños	sin	supervisión	adulta.

•		 No	para	ser	usado	para	otro	tipo	de	tratamiento	que	no	sea	nebulización.

•		 No	intente	arreglar	o	reparar	las	unidad	bajo	ninguna	circunstancia. 
 Póngase en contacto con el Departamento de Soporte Técnico al 
	 770-447-1609	para	solicitar	asistencia.

•		 Desconecte	la	unidad	de	la	toma	eléctrica	antes	de	limpiarla,	llenarla	y 
 después de cada uso .

•		 Asegúrese	de	que	el	cordón	électrico	está	completamente insertado
 en el zócalo para evitar un mal funcionamiento eléctrico .

•		 Limpie	la	unidad	y	accesorios	con	cuidado	con	una	tela	suave	y	ligeramente 
 húmeda . No aplique presión en exceso . No use solventes o productos de 
 limpieza sobre la unidad o sobre los accesorios .

•		 Solo	use	el	adaptador	de	corriente	alterna	incluido	por	Lumiscope	y	no 
 abandone la unidad enchufada mientras no lo esté usando .

•		 Nunca	bloquee	las	salidas	de	aire	de	la	unidad	o	asegúrese	de	que	la 
 unidad no esté funcionando donde las salidas de aire pudieran quedar 
 obstruidas .

•		 ADVERTENCIA:	Aviso	para	los	clientes	de	California	-	Proposición	65	de 
	 California	ADVERTENCIA:	Este	producto	contiene	una	sustancia	química 
 conocida en el estado de California por causar cáncer y daños 
 reproductivos o del desarrollo .
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES:

1

2

3

4
5
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9
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11

1 . Compresor del Nebulizador 5 . Boquilla Estándar 9 . Interruptor de Poder

2 . Tubo de Aire 6 . Nebulizador 10 . Enchufe de cordón eléctrico

3 . Compartimiento del Filtro 7.	Cordón	Eléctrico 11 . Filtros

4 . Conector del Tubo 8 . Salidas de Aire

ACCESORIOS OPCIONALES DISPONIBLES

Máscara Adulta (item 5704)
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COMO UTILIZAR SU COMPRESOR NEBULIZADOR LUMINEB II:
Nota:	Antes	del	uso	inicial,	el	nebulizador	debería	ser	limpiar	completamente.

1 . Coloque su Lumineb II sobre una superficie llana y estable . Asegúrese 
que Usted pueda alcanzar fácilmente los mandos mientras esté 
sentado .

2 . Desenrosque suavemente la 
parte superior del nebulizador, 
yendo contrariamente a las agujas 
del reloj, para desmontar el 
nebulizador . (fig .1)

3 . Llene el fondo del nebulizador con el 
medicamento prescrito por su médico . 
Asegúrese que el cono este insertado en 
el fondo del nebulizador . (fig . 2)

4 . Coloque la parte superior del nebulizador enrósquela 
suavemente en dirección de las agujas del reloj para así 
ensamblar nuevamente el nebulizador .  Asegúrese que 
ambas secciones estén conectadas correctamente .

 (fig . 3)

Figura 1

Figura 2

Figura 3

Fondo del 
Nebulizador
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5 . Conecte un conector del tubo de aire a la base del nebulizador . (fig . 4)

6 . Conecte el conector del tubo de aire restante a la salida de aire que se 
encuentra en la parte superior del Lumineb II . (fig .4)

7.	Conecte	la	boquilla	uniforme	a	la	cima	
de la asamblea de nebulizador . (fig . 5) Si 
está usando una máscara opcional, instale 
la máscara  encima de la asamblea de 
nebulizador . (fig . 6)

8 . Asegúrese de que el interruptor esté en 
la posición de “apagado”, luego conecte 
el cordón eléctrico a la toma eléctrica .

9 . Cambie la posición del interruptor a la 
posición de “encendido” para comenzar 
su tratamiento .

10 . Cuando haya terminado su tratamiento, 
cierre el Lumineb II y desenchúfelo de la 
toma eléctrica .

Figura 4

Figura 5 Figura 6
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IMPORTANTE:
 El motor del compresor tiene un protector termal que apagará la unidad antes de 
que	esta	se	recaliente.	Cuando	el	protector	termal	apague	la	unidad:

 1 . Apague el Lumineb II .
 2 . Desenchufe la unidad de la toma eléctrica .

3 .  Espere 30 minutos para que el motor se enfríe antes de comenzar otro   
 tratamiento .

 4 . Asegúrese que las salidas de aire no estén obstruidas .

COMO LIMPIAR EL LUMINEB II
 Se recomienda que el nebulizador, la boquilla y la máscara sean limpiados 

profundamente con agua caliente después de cada uso y posteriormente con un 
limpiador suave después del ultimo tratamiento del día . Si su médico o terapeuta 
especifican un procedimiento de limpieza diferente, siga sus instrucciones .

 Antes de limpiarlo, asegúrase que el cordón de poder esté desconectado de la 
toma eléctrica y de la unidad .

Para	Limpiar	el	LUMINEB	II:	
 1 . Desconectar el tubo de aire, el nebulizador y la boquilla .
 2 . Desenroscar suavemente el nebulizador para abrirlo .
 3 . Enjuagar con agua el nebulizador y la boquilla .
 4 . Secar con una toalla limpia suave o permitir que se aireen  y sequen .
 5 . Ensamblar nuevamente el nebulizador cuando esté completamente seco . 

6 . Limpiar el compresor con una tela húmeda y permitir que se aireen y   
 sequen .

	 7.	 Nunca	use	productos	de	limpieza	en	polvo	o	almohadillas	de	jabón	sobre	el 
     compresor ya que pueden dañar el recubrimiento de la unidad .

COMO DESINFECTAR SU LUMINEB II
 Se recomienda que su Lumineb II sea desinfectado después del ultimo tratamiento 

de cada día . A menos que sea indicado de otra manera por su médico, desinfecte 
su	Lumineb	II	de	la	siguiente	manera:
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 1 . Mezclar una parte de vinagre blanco con tres partes de agua destilada .  
 Asegúrese de que la solución sea lo suficiente como para sumergir el  
 nebulizador y  la boquilla .

 2 . Lavar el nebulizador, la boquilla en agua caliente con un detergente suave,  
 luego enjuague la solución detergente hacia fuera con el agua caliente del  
 grifo .

 3 . Sumergir los componentes ya limpios en la solución de agua y vinagre  
 durante 30 minutos .

CAMBIOS DE FILTRO:
 1 . Usar filtros de Lumiscope solamente .
 2 . No haga sustitutos de algodón y de ningún otro material, no lave, limpie o  

 reutilice un filtro .
 3 . Nunca haga funcionar su Lumineb II sin un filtro .
 4 . Cambiar el filtro cada 30 días o cuando se torne gris .

	 Como	Cambiar	el	filtro:
 1 . Remueva el cobertor del filtro que se encuentra en la parte superior del  

 compresor .
 2 . Sustituya el viejo filtro por uno nuevo .
 3 . Coloque nuevamente el cobertor del filtro .

REPUESTOS
 Los repuestos están disponibles - póngase en contacto con nuestro 

Departamento de Servicio al Cliente al 770-368-4700 .

ACCESORIOS OPCIONALES
	 Máscara	Adulta	(item	5704)
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ESPECIFICACIONES:

Protección contra la entrada dañina de agua
	 •	 Clase	II	Equipo
	 •	 Escriba	a	máquina	BF	aplicó	partes:	Boquilla	y	máscara	Protección		

 Contra Ingreso Dañoso del Agua
	 •	 IPXO	(ordinario)
	 •	 Grado	de	seguridad	en	presencia	de	anestésicos	inflamables	u		 	

 oxígeno .
	 •	 Ningún	AP/APG	(	no	conveniente	para	uso	en	presencia	de		 	

 anestésicos inflamables u oxígeno)
	 •	 Modo	de	Operación:	Continuo

Método de Nebulización Pistón Conducido

Energía AC 120V, 60Hz

Consumo de Energía 70	Watts

Capacidad de Medicamento 5 ml

Tamaño 4 µm

Nivel de Sonido ~ 60dba

Capacidad de Medicación Máxima 13ml (cc)

Haga un promedio de Precio Nebulización 0 .2ml/min

Promedio de Rata de Nebulización 30 - 36 Psi (210 - 250 KPa / 2 .1 - 2 .5 bar)

Rango de Presión del Compresor 8 - 16 psi (50 - 100 KPa / 0 .5 - 1 .0 bar)

Rango de Flujo de Litro 6 ~ 8 lpm

Rango de Temperatura de Operación 50°F - 104°F (10°C - 40°C)

Rango de Humedad de Operación 10 - 95% RH

Rango de Temperatura de Almacenaje -4°F	-	158°F	(-20°C	-	70°C)

Rango de Humedad de Almacenaje 10 - 95% RH

Dimensiones (Largo, Ancho, Alto) 8.5”	x	7.75”	x	6”	(210mm	x	195mm	x	150mm)

Peso 3 .3 lb (1 .5kg)

Accesorios comunes Cordón Eléctrico, Nebulizador, Tubo de Aire, 
Boquilla Estandar, y Filtros (x5)

Accesorios Opcionales Máscara Adulta
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GARANTÍA LIMITADA DE CINCO AÑOS:
AMBITO DE GARANTÍA
GF Health Products, Inc . (“GF”) garantía al comprador original (el “Cliente”) 
solamente, que va reemplazar o reparar componentes, a la decisión solo de 
GF, cuales son defectos en material o calidad utilizados normalmente durante 
un período de reparación de cinco años después de la fecha de compra a 
menos que haya una fecha de caducidad en el componente, en cuyo caso la 
garantía expirará en la anterior del período de garantía o la fecha de caducidad . 
La garantía no se extiende a los componentes no durables y no fuerza laboral 
o el costo de transporte . Esta garantía limitada no es transferible . Todas 
garantías son condicionales por el uso apropiado de producto estrictamente 
en acuerdo con las instrucciones aplicables de GF, incluyendo uso apropiado y 
mantenimiento . La garantía será nula si el defecto es causado por cualquier otra 
razón no relacionada con defectos en los materiales o mano de obra .
OBTENIENDO SERVICIO DE GARANTIA
Equipo de servicio al cliente de GF debe ser notificado de cualquier reclamación 
de	garantía	dentro	del	período	de	garantía	aplicable.	Llame	770-368-4700,	o	por	
fax	770-368-2386,	o	por	email	a	cs@grahamfield.com.	Hay	una	tarifa	de	$	15	
para envío de retorno y la manipulación . Por favor haga los cheques a GF Health 
Products, Inc . Falta de seguir las instrucciones específicas resultará en rechazo 
de la reclamación de garantía .
GARANTÍA COMPLETA, RECURSO EXCLUSIVO Y DAÑOS CONSECUENTES
ESTA GARANTÍA ES ÚNICA GARANTÍA DE GF Y EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA,	EXPRESA	O	IMPLÍCITA	.	GF	NO	OFRECE	GARANTÍAS	IMPLÍCITAS	DE	
NINGÚN TIPO, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR . SI CUALQUIER MODELO O MUESTRA 
FUE MOSTRADO AL CLIENTE, COMO MODELO O MUESTRA FUE UTILIZADO 
ÚNICAMENTE PARA ILUSTRAR EL TIPO GENERAL Y CALIDAD DEL PRODUCTO Y 
NO REPRESENTA QUE EL NECESARIAMENTE ESTARÁ CONFORME AL MODELO O 
MUESTRA EN TODOS LOS ASPECTOS .
LA RESPONSABILIDAD TOTAL DE GF PARA CUALQUIER PRODUCTO O SERVICIO 
PROPORCIONADO SE LIMITA AL COSTO DEL PRODUCTO QUE DIO LUGAR A LA 
RECLAMACIÓN . EN NINGÚN CASO, YA SEA POR CONTRATO, INDEMNIZACIÓN, 
GARANTÍA, NEGLIGENCIA, ESTRICTA RESPONSABILIDAD, O CUALQUIER OTRA 
FORMA SE GF SERÁN RESPONSABLES POR DAÑOS DIRECTOS, INDIRECTOS, 
INCIDENTALES, EJEMPLARES O INDIRECTOS, INCLUYENDO, PERO NO 
LIMITADO	A	:	DAÑOS	POR	PÉRDIDA	DE	BENEFICIOS	O	INGRESOS	PÉRDIDA	
DE USO, TIEMPO DE INACTIVIDAD, CUBIERTA O EMPLEADO O CONTRATISTA 
INDEPENDIENTE SALARIOS, PAGOS Y BENEFICIOS . 
Esta garantía le da derechos legales específicos . Puede tener derechos 
adicionales que varían estado por estado .



Fabricado	para:	GF	Health	Products,	Inc. 
Atlanta, GA  30360
tel	770-368-4700 
fax	770-368-2386 

Fabricado En China

www.grahamfield.com


